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  ST JOHN THE

BAPTIST

Melkite Greek Catholic

Church

200 E. North Ave., Northlake, 

IL 60164

DIVINE LITURGY AT 11:00 AM

      (Español Liturgia 9:00 AM)

Rt. Rev. Fouad Sayegh:

Tel: (708) 938 5804    Office:  (708) 492 0391

Church/Hall Phone: (708) 562 7050

stjohnthebaptistchicago@hotmail.com 

Rt. Rev. Angel Marzal:          (708) 339-3139  

ArchDn. Elias Sahyouni:     (847) 674-8564
ProtoDn. Antoine Shehata:  (847) 705-5935 
Deacon Fadi Rafidi:                    (708) 473-5455

Dn. Fadi Rafidi:                    (708) 473 5455
	Confession:

Available before or after any service, or by appointment.

Baptism:

Please contact the pastor in advance to arrange for the required instructions.

Marriage:

A notice of at least 6 months should be given to the pastor, before the proposed wedding date to arrange for the required interview and instructions.

Communion of the sick:

Sick parishioners may receive the Holy Communion at home.  Please advise the pastor whenever this sacrament is needed.

Anointing the sick:

Please contact the pastor at any time for this mystery.
www.melkitechicago.org

	Year of the Priests 

“Faithfulness of Christ, Faithfulness of Priests”  

 (June 19, 2009-June 11, 2010)

Prayer for Priestly Vocations

O God, in your plan for our salvation You provide shepherds for your people. Fill your Melkite Church with the spirit of courage and love.  Raise up worthy ministers for your altars and ardent but gentle servants of the Gospel. For You are a good and loving God, and to You we render glory, Father, Son and Holy Spirit, now and always and forever and ever. Amen.
Sunday, April 25, 2010                                                                                 الأحد 25 نيسان 2010   
Sunday of the Paralytic                                                                                             أحد المخلّع
CHRIST IS RISEN!                                                                                  المسيح قام! حقًّا قام!   


    Our Theme For This Liturgical Year                               (Sept. 1 – Aug. 31)
     It is no longer I who live, but
                     Christ lives in me (Gal. 2: 20) 
Please take this BULLETIN home with you, read it carefully with your family and pass it on to someone who did not come to Church today.  Thank you.
AT THE DIVINE LITURGY

Antiphon Prayer: O Christ our God, who participate with the Father and the Holy Spirit in the dominion over all, You have appeared in the flesh healing infirmities. You have dispelled suffering and restored light to the blind by your divine command. You raised the Paralytic and ordered him to walk at once.  Remember us in your compassion. Shine in our hearts your pure light. Open the eyes of our minds. Set in us the fear of your commandments, so that we may live according to the spirit, doing what pleases You.

For You are our Light, our Life and our Resurrection, O Christ God, and to You we render glory, thanksgiving and worship, and to your Eternal Father and your All-holy, Good and Life-giving Spirit, now and always and forever and ever.
صلاة الأنديفونة: أيُّها المسيحُ إلهُنا، المشتركُ مع الآبِ والرُّوح القُدُس في السَّيادةِ على الجميع، لقد ظهرتَ بالجسم شافياً الأمراض. وأزلتَ الآلام وأنرتَ العُميان. وبكلمتك الإلهية أقمتَ المخلعَ المقعدَ وأمرتَه بأن يَمشيَ فوراً. فلذلك اذكرْنا بكثرةِ رحمتك، وأضىءْ قلوبنا بصافي نورك، وافتحْ عيونَ أذهانِنا، وضعْ فينا خَشية وصاياك، لكَيْ نسير سيرةً روحية، عاملين بكل ما يُرضيك.  لأنك أنتَ نورنا، أيها المسيحُ الإله، وإليكَ نرفعُ المجد، وإلى أبيكَ الأزلي وروحك القدوس، الصالح والمحيي، الآن وكلَّ أوان وإلى دهر الداهرين.                                        
Antiphon: O Son of God, Who are risen from the dead, save us who sing to You Alleluia!            خلصنا يا ابن الله، يا من قام من بين الأموات، نحن المرنمين لك هللويا!                             
- Shout joyfully to God, all you on earth.
- قولوا لله ما أرهب أعمالك. لعظم قدرتك يتملقك أعداؤك.
- Sing praise to the glory of his name; proclaim his glorious praise.
Entrance Hymn: In the assemblies bless God, the Lord, from Israel’s wellsprings.
ترنيمة الدخول: في المجامع باركوا الله، الرب من ينابيع شعبه.           
Hymns: Troparion of the Resurrection (3rd Tone): Let the heavens rejoice and the earth be glad! For the Lord has done a wondrous deed by his arm! He has crushed Death by his death becoming the first to rise from the dead.  He has delivered us from the mouth of Hades and bestowed great mercy upon the world.
نشيد القديس توما (باللحن الثالث): لِتفرَحِ السَّماويّات. وتبتهجِ الأَرضيَّات. لأَنَّ الرَّبَّ صنعَ عزاً بساعِدِه. ووطئ الموتَ. وصارَ بكرَ الأَموات. وأَنقذَنا من جوْفِ الجحيم. ومنحَ العالمَ عظيمَ الرَّحمة.
Troparion of St. Mark (3rd Tone): O Holy Apostle Mark the Evangelist, intercede with God all-merciful that He may grant us the remission of our sin.
نشيد القديس مرقس (باللحن الثالث): أَيها الرسولُ القديسُ مرقسُ الإنجيلي، إِشفع إلى الله الرحيم أَن يهبَ غفرانَ الزلاَّتِ لنفوسِنا
Kondakion (2nd/8th Tone): Though You went down in the tomb, O Immortal One, You overthrew the power of Hades and rose victorious, O Christ God.  You greeted the ointment bearing women, saying “Rejoice!” You gave peace to your apostles, and to those who had Fallen resurrection. 
القنداق (باللحن الثاني أو الثامن): وإن نَزَلتَ إلى القبرِ يا مَن لا يموت، فقد نقضتَ قُدرةَ الجحيمِ وقمتَ كظافِر، أَيها المسيحُ الإله. وللنسوةِ حاملاتِ الطيبِ قُلتَ افرحن. ولرسُلك وَهَبتَ السَّلامَ، يا مانِحَ الواقعينَ القيام.
Instead of the Trisagion:  All of you who have been baptized into Christ…أنتم الذين بالمسيح.. 
Epistle (of St. Mark): Prokimenon: 
Through all the earth, their voice resounds, and to the ends of the world their message.
The heavens declare God’s glory and the firmament proclaims the work of his hands.
Reading from the First Epistle of St. Peter the Apostle (5:6-14)
Brethren, humble yourselves under God’s mighty hand, that He may exalt you at the proper time.  Cast all your anxiety upon him, because He cares for you.  Be sober, be watchful, for your adversary, the devil, prowls around seeking some to devour.  Resist him, steadfast in the faith, knowing that the same suffering befalls your brethren all over the world.  But the God of all grace, who has called us to his glory in Christ Jesus, will himself, after we have suffered a little while, perfect, strengthen and establish us.  To him is the dominion for ever and ever. Amen.  By Silvanus the faithful brother (as I account him), I have written to you thus briefly, exhorting and testifying that this is God’s true grace.  Stand firmly in it.  The church which is in Babylon, chosen as you are, greets you, and so does my son Mark. Greet one another with a holy kiss.  Grace be to all of you who are in Christ.  Amen.    
- The heavens shall proclaim your wonders, O Lord, and your truth in the assembly of the saints.
- God is glorified in the council of his saints, great and awesome to all those around him.
الرسالة: البروكيمنون: في كل الأرضِِ ذاعَ مَنطِقُهُ، وإِلى أَقاصي المسكونَةِ كلامُه.
                              السَّماواتُ تُذيعُ  مجد لله، والفَلَكُ يُخبِرُ بأَعمالِ يَدَيه.
فصل من رسالةِ القدّيسِ بطرسَ الرَّسُولِ الأولى الجامعة (5: 6-14) 
يا إِخوَة، إِتَّضِعوا تَحتَ يَدِ اللهِ القادِرَة، ليَرفَعَكم في حينِه* مُلقِينَ علَيهِ هَمَّكم كُلَّه. فإِنَّه يَعتَني بكُم* أُصحُوا واسهَروا. فإِن إِبليسَ خصمَكم كأَسَدٍ زائِرٍ يَجولُ مُلتَمِساً مَن يَبتَلِعُه* فقاوِمُوهُ راسِخينَ في الإيمان، عالمينَ  أًنَّ هذِهِ الآلامَ بعَينِها تتمُّ على إخوتِكُمُ الذينَ في العالم* وإِلُهُ كُلِّ نِعمَة، الذي دعاكم إِلى مَجدِهِ الأبَديّ في المسيحِ يَسوع، بَعدَ تأَلُّمِكُمُ اليَسير، هوَ نَفسُهُ يَجعَلُكم كامِلينَ راسِخينَ مُؤيَّدينَ مؤَسَّسين* لهُ المجدُ والعِزَّةُ إِلى دَهرِ الدَّاهِرين. آمين* قد كتبتُ إِليكم بإِيجاز، في ما أَظُنُّ، على يَدِ سِلوانُسَ الأخِ الأَمين، مُحرِّضاً وشاهِداً أنَّ هذِهْ هيَ نِعمَةُ اللهِ الحَقيقيةُ التي أَنتم قائمونَ فيها* تُسَلِّمُ علَيكم (الكنيسةُ) المُختارَةُ التي في بابِل، ومَرقُسُ ابني* سَلِموا بعضُكُم على بَعضٍ بقُبلَةِ المحبَّة. سلامٌ لكُم يا جَميعَ الذين في المسيحِ يَسوع.
-  تَعتَرفُ السَّماوات بِعجائِبِكَ يا رَبّ، وبحقِكَ في جَماعَةِ القديّسين.
-  اللهُ ممجَّدٌ في جَماعَةِ القدّيسين، عظيمٌ ورَهيبٌ عندَ جميعِ الذينَ حُولَهُ.
Gospel (John 5: 1-15): Healing of the Paralytic
At that time Jesus went up to Jerusalem. Now there is at Jerusalem, by the pool of the sheep, a pool called in Hebrew Bethesda, having five porticoes. In these were lying a great multitude of the sick, blind, lame, and those with shriveled limbs, waiting for the moving of the water. For an angel of the Lord used to come down at certain times into the pool and the water was stirred. And the first to go down into the pool after the stirring of the water was cured of whatever infirmity he had. Now a certain man was there who had been thirty-eight years under his infirmity. When Jesus “saw him lying there, and knew that he had been in this state a long time, He asked him, “Do you want to get well?” The sick man answered him, “Sir, I have no one to put me into the pool when the water is stirred; for while I am coming another steps down before me.” Jesus said to him, c: L’ “Rise, take up your pallet and walk.” And at once the man was cured. And he took up his pallet and began to walk. Now that day was a Sabbath. The Jews therefore said to him who had been healed, “It is the Sabbath; you are not allowed to take up the pallet.” He answered them, “He who made me well said to me, ‘Take up your pallet and walk’ “They asked him then, “Who is the man who said to you, ‘Take up your pallet and walk?’ “But the man who had been healed did not know who it was, for Jesus had slipped away, since there was a crowd in the place. Afterwards Jesus found him in the temple, and said to him, “Behold, you are cured. Sin no more, lest something worse happen to you. The man went away and told the Jews that it was Jesus who had healed him.
الإنجيل  (يوحنا 5: 1- 15): شفاء المخلّع
في ذلك الزمان، صعِدَ يسوعُ إِلى أُورشليم. وكان في أورشليم عندَ بابِ الغَنَم بركهٌ تُسمَى بالعبرانيةِ بيتَ حِسْدا لها خمسةُ أروِقة. وكان مُضَّجِعاً فيها جمهورٌ من المرضى، من عميانٍ وعرجٍ ويابسي الأعضاء، ينتظرونَ تحريك الماء. لأَنَّ ملاكاً كان ينزلُ أحياناً في البركةِ ويُحَرّكُ الماء.  والذي كان ينزلُ أولاً من بعد تحريكِ الماءِ كان يُبرَأُ من كلِ مرضٍ اعتَراه.  وكان هناك رجلٌ به  مرضٌ منذُ ثمانٍ وثلاثينَ سنة. هذا إذ رآه يسوعُ ملقىً، وعلِمَ أن له زماناً طويلاً، قال لهُ أَتُريدُ أن تُبرأَ؟ فأجابهُ المريض: يا سيّد، ليس لي إنسانٌ إذا تحرك الماءُ يُلقيني في البِرْكَة.  بل بينما أكونُ آتياً يَنزِلُ قدّامي آخر. فقال له يسوع قُمْ. إِحِمل سريرَك وامشِ. فللوقتِ بَرئَ الرجلُ وحَمَلَ سريرَهُ ومشى. وكان ذلك اليومُ سبتاً. فقال اليهودُ للذي شُفي: إنه سبتٌ فلا يحلُّ لك أن تحملَ السرير. فأجابهم: إِن الذي أَبرأَني هو قال لي: إِحمل سريرَك وامشِ. فسألوهُ من هوَ الرجلُ الذي قالَ لكَ إِحمِلْ سريرَك وامشِ. فأَمَّا الذي شُفيَ فلم يكنْ يعلمُ مَن هو. لأنَ يسوعَ كان قد توارى بين الجمعِِ المزدحم في ذلك الموضع. وبعد ذلك وجَدَهُ يسوعُ في الهيكلِ فقالَ لهُ: ها قد عُوفيتَ فلا تَعُدْ تخطأ لئَلا يُصيبَك أعظم. فذهبَ ذلك الرجلُ وأخبرَ اليهودَ أَن يسوعَ هو الذي أَبرأَهُ.
Hymn to the Theotokos (1st Tone): The angel cried out to the Woman full of grace: “Hail, immaculate Virgin!” Again, hail, for on the third say your Son is risen from the dead. 
Shine, shine, 0 New Jerusalem, for the glory of the Lord has risen over you. Cry out now and rejoice, 0 Sion; and you, the pure one, the Mother of God, exult in the resurrection of the One to whom you gave birth.
النشيد لوالدة الإله (باللحن الأول): إن الملاك خاطب الممتلئة نعمة: أيتها العذراء النقية افرحي. وأيضاً أقولُ إفرحي،لأن ابنكِ قد قام من القبرِ في اليومِ الثالث.  إستنيري استنيري. يا أُورشليم الجديدة. لأن مجد الرب قد أَشرقَ عليكِ. إفرحي الآن وتهللي ياصهيون. وأنتِ يا نقيَّة يا والدة الإله إفرحي بقيامة ولدك.
Kinonikon: Receive the Body of Christ and taste the Source of immortality. Alleluia. 
بدل ترنيمة المناولة:  جسد المسيح خذوا. والينبوع الذي لا ينضب ذوقوا. هللويا. 
أثناء مناولة المؤمنين، نرنم بميمر القديس يوحنا الذهبي الفم: "من كان تقيًّا..."                      
Post-Communion hymn: Christ is risen from the dead… (once)
Instead of Blessed be the name …:  Christ is risen… (3 Times)
After the Apolysis: 
Priest: Christ is risen!         People: He is truly risen! (3 Times)
Priest: Glory to His Resurrection on the third day!
People: We worship His Holy Resurrection on the third day!
Priest & People:  Christ is risen from the dead, and by his death He has 
trampled upon death; and has given life to those who were in the tomb.
Announcements
Wed. April 28: Mid Pentecost                                 الأربعاء 28 نيسان: منتصف الخمسين، عيد سيّدي 
Home Blessing:  Please call Fr. Fouad at 708/938-5804 to make an appointment. 

Knights of Colombus:  Our Church would like to reactivate the Counsel of the Archbishop Joseph Tawil.  We encourage all our gentlemen to join this elite and classy non-profit organization of the Knights of Columbus; whose main functions include, but not limited to, building the Church, defending the Clergy, helping the children with special needs and sending medication to the underprivileged children in the Middle East.  Please contact GK Nabil Nijmeh 847/280-0251 & PGK Abe Souri 708/646-8873.  Looking forward to hearing from you soon.
46th Melkite National Convention: St. Joseph Melkite Mission in Seattle Washington will host this year’s National Convention between June 30th and July 4th at the Hyatt Regency Hotel in Bellevue City.  Mark your calendars and plan. In this year’s convention you will meet leaders like the Most Reverend Archbishop Cyril Bustros, Eparch of Newton Melkite Catholic Church and Most Reverend Archbishop Elias Chacour, Eparch  of 
Accko, Haifa, Nazareth and all the Galilee for the Melkite Catholic Church in the Holy Land and Author of two best selling books. Also in this year’s Convention you will Grow Spiritually, Explore Nature, Meet Singles & Families and Make Friends.  For more details, see the Flyer in the Hall.
AAAEA SCHOLARSHIPS: For Academic Year 2010/2011, Scholarships in the amount of $1000-$2000 based on merit, are available to undergraduate and graduate students who are AAAEA members pursuing a field of study leading to a degree in engineering, architecture or computer science at an accredited College or University in the State of Illinois or who are Illinois residents attending college elsewhere. DEADLINE: Application and attachments must be received starting May 15 but NO later than June 15, 2010.  For requirements, qualifications and other details: go to “aaaea.org”, Click (l)“members”(on Home Page); (2) “scholarship” (on next screen; (3)“Scholarship Application Form”(at bottom left hand side of screen).

May 8th, 2010 is St. John’s Mother’s Day Party:  During this event we will honor some of our church Pioneers, unveil the Simon House Donors’ Tree, great entertainment with the famous singer Ashraf Malki, big prizes and last but not a least delicious Menu.  The doors of St. John’s hall will open at 07:00 pm and dinner will be served at 08:00 pm.  Donation: $50 for Adults, $25 for children 12 and under.  Baby sitting by NAMY will be 
available in the Basement at $10 per child.  Mark your calendars and plan to attend with your family and friends. Reservations will take place today after liturgy at the hall; please book ahead of time.  Looking forward to seeing you all.
Jubilee Graces بركات اليوبيل         
After the Year of St. Paul, the Church is still living a time of grace with several Jubilees:

- The Year of the Priest (150th Anniversary of St Jean-Marie Vianny, the Curé d'Ars)
- 350th Anniversary of St. Vincent de Paul, Father of the poor. -See previous tow bulletins.
- 16th Centenary of St Maroun (410-2010): His tomb is to be found in Brad, near Aleppo in Syria, and has become a place of pilgrimage. The opening of the Jubilee Year devoted to Saint Maroun took place on February 9th, his feast day according to the Maronite Church (in our byzantine calendar, we commemorate him on February 14th), and will end on March 2nd, 2011, feast of the first Maronite Patriarch St John Maroun.
These times of Jubilee are sources of strength, and renewal of hope in Jesus Christ, our Savior and Redeemer. 
Fr. Marzal’s Bulleten

Knowing the Bible:  In what languages were the books of the Bible written?

The Books of the Old Testament were written in Hebrew, except the Book of Wisdom and 2 Maccabees, that were written in Greek, and some fragments of the books of Daniel, Ezra and Jeremiah, that were written in Aramaic. Hebrew ( and Aramaic ) belong to the group of languages called Semitic. The Hebrew alphabet has no vowels, only consonants; and pronunciation of the text was learned and transmitted by tradition. Between the 6th and 7th centuries after Christ some Jewish scholars called “masoretes”, invented a system of dots and lines, to which they gave the sounds of vowels, and they placed them above, below or in the middle of the Hebrew consonants, in order to help with the pronunciation and fix the pronunciation of the words for the future. This text is called the “Masoretic Text”, and it is contained in the Hebrew Bibles published today.

The Books of the New Testament were written in Greek, with the exception of the Gospel of Matthew, which was written in Aramaic but was soon translated into Greek.  This Greek of the Bible is not the classical language of Greece, but a type of Greek known as the “koine“ or “common Greek“, that was a popular and simple Greek language used in great part of the Roman empire.

How is Sacred Scripture to be read?

Sacred Scripture must be read and interpreted with the help of the Holy Spirit and under the guidance of the Magisterial (=teaching authority) of the Church, according to three criteria: (1) it must be read with attention to the content and unity of the whole of Scripture; (2) it must be read within the living Tradition of the Church; (3) it must be read with attention to the analogy of faith, that is, the inner harmony which exists among the truths of faith themselves. ( Compendium n. 19)

Sacred Symbols:  The holy chrism.

In the sacrament of Confirmation or Chrismation the chrism is used; this is olive oil mixed with precious balsams and perfumes. In fact the recipe for it is given in the book of Exodus (Exodus 30:22-25). It was with this perfumed oil that Moses anointed his brother Aaron to the high priesthood at God’s command. Recall that Aaron had previously bathed himself in water. It is with this oil that Christians are anointed as a “royal people”. The fragrance of the chrism/myron represents the fragrance of the Spirit filling all things.

St. Cyril of Jerusalem writes: “Take care not to imagine that this chrism is anything ordinary. In the same way as the bread of the Eucharist, after the invocation of the Holy Spirit is no more ordinary bread, but the body of Christ, so the holy chrism is no longer ordinary … after the invocation, but the charisma of Christ, made efficacious  of the Holy Spirit by the presence of His divinity”.

The Sacrament of Confirmation/Chrismation was administered in the apostolic era by two means (1) laying on of hands and prayer and (2) by anointing (See Acts 19:1-7 and 1 John 2:20).

The right to prepare the holy chrism belongs to the Bishop who then sends it to the local parishes to be administered by the priest. In the Byzantine tradition Confirmation is administered following each baptism; in the Roman Latin tradition usually it is administered some time, even some years, after baptism.
When we have done our best, we have done only our duty; and a man who has done his duty has done only what, in any event, he could be compelled to do. After we have done everything we should do, we can only prostrate ourselves before the Lord and say: “Lord, have mercy.”
 Two Friends:
-Usually everyone of us has a crazy hour in life.



-Yes, but there are some who have it all too often.       End of Fr. Marzal’s Bulletin
Collection: 
4/18/2010   Regular: $ 1,286                                
To Tithe is to Show that We Care For the Church
Liturgy Intentions
(To add or remove Names from the list, please call the office: (708/492 0391)
Happiness & Prosperity: Abe Baroud and Family. LUCY, Anny Karam asked for Marie Naffah Memorial. Pls call her and see.
Health & Speedy Recovery: Archdn. Elias Sahyouni, Violet Attiyeh, 
Joe Bousleiman, Hilda Farah, Marie Daoud, Odeh Zanayed, 
Claudia Halasa, Marie Souri, Antoinette Mansour, Alice Nasr, 
Nazha Massih and Marcel Maloyan. 
Repose in the Heavenly Kingdom: 
Joseph & Zahiah Baroud &

Salim and Margaret Saleh

By Abe Baroud & Family
Lana Noujeime 


By George Alcheikh & Fanily

Marie Naffah


By the Naffah Family
Rt.Rev Benedictos Abdennour (4/28/1947)

Fr. Allan Maloof (4/28/1969)

Fr. Theophile Kalaff (1938)
By Our Church

